Lesson 7
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The Oriental Research Institute (ORI) of the University of Mysore,
home of the second largest collection of Sanskrit manuscripts in India

Grammatical case: dative

The dative case

Functions of the dative case

The 3228 QA33, caturthi vibhakti or ‘fourth case’ (commonly called
the dative in modern grammars) is a case with more than one function.

(1) It is useful to think of the dative, first of all, as the case that indi-
cates the destination or the end of a movement, in a very broad sense.
The characteristic ending is -(i)ge with most nouns and pronouns, with
an alloform (alternative form) -kke for neuter nouns ending in a as well
as for the neuter pronouns adu / idu and avu / ivu. (See the table of
pronominal forms on p. 90.)

The dative can often be translated by the English ‘to’ (unless the
English word order suffices, as in the second example below):
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eITRD TOTONIN  avanu huduganige  he gave a book to

DAT 3REHT pustaka kottanu the boy
TR TOTWNR  avanu hudugige he gave the girl a
DAT BREHT pustaka kottanu book

In these sentences, the act of giving means that an object (here: a book)
moves from the giver to the receiver. The receiver is in the dative.
Similarly, the dative is the case of destinations:

SEEIE nenne avanu yesterday he went
2RRON Maisiirige hodanu ~ to Mysore
BRET

Here the city Maistiru (‘Mysore’ in Anglified spelling; nowadays offi-
cially spelt ‘Mysuru’) is the destination of the subject’s travel, therefore
it is in the dative.'

This ‘end of a movement’ or ‘destination’ should be taken in a very
broad sense. When one person speaks to another, the speaker’s words
are intended to reach the listener, i.e., again there is a movement (of
words) that have the listener as their destination:

eIT &3 avanu a huduganige he told this matter
TORNRIN B3 i visayavannu to that boy
LQTONVTTY, heélidanu

TEPTI

Usually, the indirect object (in the dative) is placed before the direct
object (in the accusative) in the sentence; but because these parts of
the sentence are clearly indicated by the case endings, there is some
degree of freedom in the order of these parts, if the speaker / writer
wishes to emphasize a part of the sentence by a less usual word order.
Therefore a Kannada speaker will not say ‘he told this matter to that
boy’ but ‘he to that boy this matter told’, etc. One could also say ‘to
that boy he this matter told’ to emphasize the receiver of the message;
or ‘he this matter to that boy told’ to emphasize the object, or ‘this
matter he to that boy told’ to emphasize the object still more. But the
standard order of the parts of the sentence is subject — indirect object
- direct object - verb.
(2) Also, the dative may indicate a purpose or reason:
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WTT NRET, avanu ttakke he went home for
I BRETID manege hodanu lunch / dinner

Here we have a sentence with two datives: manege ‘to [his] house’ tells
us the destination of his going, and @itakke tells us for what purpose he
went, namely, his ita ‘meal’.?

Formation of the dative

The dative is formed by adding the suffix -ge to: (a) masculine and
feminine nouns and pronouns, (b) to neuter nouns ending in i or e, (c)
to plurals.

Please note that the dative of masculine nouns in -a is always
formed on the basis of the historically original ‘long’ nominative in
-nu, never the short one.

If the nominative ends in u (e.g., at the end of every plural ending),
a short i is substituted for that u (see the last four examples in the
following table):

hudugi hudugige (girl)
butti buttige (basket)
kere kerege (tank)
huduga(nu) huduganige (boy)
hudugaru hudugarige (boys)
hudugiyaru hudugiyarige (girls)
maragalu maragalige (trees)

However, the final u is not elided if the word consists of two short
syllables (as we have already seen with the genitive, e.g., ©&> hasu
‘cow’ or 30D karu ‘calf’: here the datives become ©RYAN hasuvige and
BTN karuvige).

With neuter nouns ending in a and with the pronouns for the third
person neuter (both singular and plural), the suffix is not -ge, but -kke:
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mara marakke (tree)

pustaka pustakakke (book)

This same suffix -kke is used with the pronouns for the third person
neuter, of the type adu and avu (note that in these pronouns, the u is
changed to a):

adu adakke it (remote)

avu avakke they (remote)

The alternative long form for the plural, avugalu, of course forms the
dative in the regular manner of all plurals in galu:

avugalu avugalige

Datives of pronouns

Please note that in a few forms, the typical doubling of the nasal con-
sonant (as in the genitive and accusative) does not take place in the
dative:

Person Nomina- Dative

tive
1 sg. DI nanu S nanage
2 sg. &) ninu et ninage
3sg. masc. TN avanu WM avanige
3sg. fem. XL avalu WP avalige
3sg. neu. T adu o adakke
1 pl. Y navu J@d namage
2 pl. AR nivu IR nimage
3pl epic. ©TT  avaru 90N avarige
3pl neu. BDYNLY  avu(galu) @83% avakke /

avugalige

Following the pattern of €300 avaru, the dative of 03380 yaru ‘who’
is 03500 yarige ‘[to] whom’.
Examples:?
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©TW I[N PRB  avanu nanage he gave me a book
BREZ pustaka kottanu

T AN PR F  ndnu nimage I gave you a book
3R pustaka kottenu

TR ©EONR RIT nanu avarige I gave them a book
RO pustaka kottenu

Picture of Sarasvati, the
goddess of learning, in the
reading room of the ORI,
Mysore

The dative with béku, beda, saku, saladu

An extremely frequent use of the dative is found in constructions where
something is required or desired. The desired thing becomes the
grammatical subject of the sentence, and the predicate is 23¢3 beku
‘is required / needed / wished / desired’; the person who requires or
desires (sometimes referred to in linguistic literature as the logical sub-
ject) is put in the dative:

I[N & I3 nanage a pustaka I want / need that
23e® beku book
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QTR & PAINE nimage a you want / need
e pustakagalu beku those books

The above sentences mean, more literally translated: ‘to me that book
is a desired thing’, and ‘to you those books are a desired thing’. The
grammatical subject can be anything (singular, plural, neuter, femi-
nine, masculine): the predicate is always 233> beku:

DCTY Jeon 23€BD  nivu namage beku  we want / need
you

The negative form of 23¢3 béku is 3¢ béda:

S/N S DA nanage a pustaka I do not want /
3@ béda need that book
QTR & PAINE nimage a you do not want /
e pustakagalu béeda need those books

Béku can mean ‘is wanted’, ‘is required’, ‘is needed’, ‘is desired’ (and
béda can mean all those things negatively). In other words, béku and
béda do not indicate whether the requirement is prompted by an exter-
nal necessity or by an inner wish. ISt €3 23¢3 nanage niru beku
can have any meaning ranging from ‘I need water’ (because otherwise
my health will fail me due to dehydration) to ‘I would like some water’
(because my mouth is dry and I will able to speak more easily if I have
had a sip of water, or because I wish to wash away a bad taste from
my mouth). Usually the context will make it clear to the listener or
reader what is meant. Kannada has words that are more precise (such
as 2030AD bayasu ‘to desire’, LA icchisu ‘to wish’, @R, avasya
‘necessary’, etc.), but usually béku / béda is sufficiently clear.

Two other defective verbs with which sentences of a similar syn-
tactic structure are created are Fo3> saku ‘is / are enough / sufficient’
and its negative form DT saladu ‘is / are not enough / sufficient”:

TN AR, &Y nanage istu anna this much rice is
OB saku enough for me
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WX, T VTN astu hana nimage  is that much money
T ? salada? not enough for
you?

Exercise

Read and translate the following sentences:

0. T IR Teo IREIT..

9. [T TR RS BREZT.

a. QR V[OR TZ 3RLD.

Y. SIN B TR !

%. T TN TG JCPTTL.

L. T0%y) TN TG TEET).

2. Q0T TN 3G B0 ?
S, TR DTN VT, BEW .
€. SN DI 3R,

0O0. 030N 3 TePTI ?

00. 03Ty AT B IR ?
09, BT IR 30020 3ROTT [PRTD.
08, e 83 VT DY TRRRO ?

0%. &8 YFT QT

93
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OR. VBT, I3N EREeTe ?

Or. I B, B0 ?

Vocabulary
@R; anna rice (cooked)
e ata (cooked) meal
33 kathe story
3OF kelasa work
BRI kodu to give
2R0T3 tomdare trouble
8%, nenne yesterday
LQROPD visaya matter, thing, topic
S satya truth
TOB saku it is enough
OO saladu it is not enough
+120) hana money
BER hannu fruit
JeeDd helu to say
JREM hogu to go

Notes

1 Colloquially one may hear a geographic destination spoken about in the root
form, without the ending for the dative, such as ‘avanu Maistiru hodanu’.

2 In a later chapter we will also see the important function of the dative of
verbal nouns for indicating purpose or reason: ‘for doing x’.

3 In the following examples, kott- is the verb stem for the past tense of the
strong verb kodu ‘to give’ (not *kodid-, as one would ordinarily expect). The
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formation of the past tense stems of strong verbs is discussed in lesson 5, p. 70,
and in the separate appendix.

* The commonly contracted form of &€ 23, with elision of the final i of €
elli.








